
Füllen Sie dieses Formular am Computer aus. Sie haben drei Möglichkeiten, das Formular einzureichen:
Compili questo modulo al computer. Ha tre possibilità di consegnarlo:

Persönliche Abgabe - ausgefülltes Formular ausdrucken, unterzeichnen und im zuständigen Amt abgeben / Consegna personale -
consegnare personalmente il modulo compilato e sottoscritto all'ufficio competente
Post - ausgefülltes Formular ausdrucken, unterzeichnen und an das zuständige Amt senden / Posta - spedire il modulo compilato e
sottoscritto all'ufficio competente
E-Mail  /  PEC -  nur  bei  digitaler  Unterschrift  möglich  -  solo  se  dispone  di  firma  digitale -  info@stmp.it  /
stmartinpasseier.smartinopassiria@legalmail.it

*  Vereine,  die   in der Sektion “ehrenamtliche
Organisationen” des Einheitsregisters des Dritten
Sektors” eingetragen sind, sind von der Stempel-
gebühr befreit (gesetzesvertretendes Dekret vom
3. Juli 2017, Nr. 117

 

*  Le associazioni iscritte nella sezione “organizza-
zioni di volontariato” del “Registro Unico del Terzo      
Settore” sono esenti dall’imposta di bollo (Decreto
Legislativo del 3 luglio 2017, n. 117)

  .

Stempelgebührenmarke
im Wert von

€ 16,00 *
Marca da bollo

€ 16,00 *

Gemeinde St. Martin in Passeier / Comune di San Martino in Passiria
Dorfstraße 6 / Via del Villaggio, 6
39010 St. Martin in Passeier / San Martino in Passiria

Tel. 0473/499300 - Fax 0473/499320
E-Mail: info@stmp.it
PEC: stmartinpasseier.smartinopassiria@legalmail.it

Ansuchen für eine Anordnung lt. Straßenverkehrsordnung
Domanda di rilascio di un'ordinanza ai sensi del Codice della strada

Firma / Ditta

Firmensitz / sede ditta

Straße / via

________________________________________________________________________________________________

Name / Vorname
Nome / cognome

geboren am / in
nato/a il / a

wohnhaft in
residente a

ersucht um Ausstellung einer Anordnung betreffend die St.V.O.
chiede il rilascio di un'ordinanza in riferimento al c.d.s.

Grund / causa

Datum (von/bis)
data (dal/al)

Straße / Bereich
via / zona



Zeitweilige Sperrung für den Fahrzeugverkehr / chiusura temporanea del traffico veicolare

Zeitweilige Sperrung für den Fußgängerverkehr / chiusura temporanea del traffico pedonale

Zeitweilige Sperrung Gehsteig/Fußgängerbereich / chiusura temporanea marciapiede/zona pedonale

Zeitweilige Sperrung des Parkplatzes / chiusura temporanea del parcheggio

Durchfahrts- und Parkverbot / divieto di transito e divieto di sosta

Einbahnregelung auf Sicht / senso unico a vista

Handgeregelter Einbahnverkehr / senso unico alternato regolato da movieri

Ampelgeregelter Einbahnverkehr / senso unico alternato regolato da impianto semaforico

Hand- oder ampelgeregelter Einbahnverkehr / senso unico alternato regolato da impianto semaforico o
movieri

(Ort, Datum)
(Luogo e data) (Unterschrift des/der rechtlichen Vertreters/in)

(Firma leggibile del/la legale rappresentante)

Gemäß und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 14 der
EU-Verordnung   679/2016   sind   die   Informationen   über
den Schutz personenbezogener Daten unter folgendem
Link  https://www.stmp.it/de/Datenschutz
abrufbar oder im Rathaus erhältlich.

Ai   sensi   e   per   gli   effetti   degli   artt.   12,   13   e   14   del
Regolamento   UE  679/2016 l'informativa   relativa   alla
protezione dei dati personali è reperibile al seguente link
https://www.stmp.it/it/Privacy o   è
consultabile nei locali del Municipio.
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